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Nekünk nem $ő*fct váraitlainaEl Endrődi Sámr 
dór halála. Tudtuk, hogy már évek óta meg voM
törve egészsége, ha néha nagy ritkán láttok vala­
hol, fájt a szivünk érte, meri csak árnyéka 
volt annak a friss, jókedvű, duzzadó élet- 
kedvű embernek, akinek ismertük. Néhány nap 
előirt h állóitok, hogy —- most mér másodszor — 
szélütés érte s elhunytéra el keid készülnünk. Ha­
lálát mély megilletődiássel velük tudomásul, -— 
egyformán siratjuk benne az embert és a kökét, 
merít ennek is, aamak is a legkiválóbbak , egyike 
volt a vele egy kornak közöli

Finom testalkata, szSkehajo és szakáll« em­
ber voM* szeKd kék szeme derűit jósággal tekin* 
tett a wlághsL Mindenki felé kedves, barátságos 
indutaítai1 közeledőit s aki ytaloSia egy negyedórát 
beszélt vele, az mind szeretettel gondol rá vissza. 
Haragosa vagy ellensége nem is vált,' ő úgy mi 
nem Mnfioit senkit, nem volt harcos feraiésrei, 
nem voltak az emberekkel szemben pretenziói, hát 
nem is volt senki vei súrlódása. Megvolt benne az 
a bölcsesség, amely a z ' élét szerelőt«, szereti« a
jó társaságot« a vidám tréfát, az* asztal örömeit. 
Nem vök mm>vedélyes természet, csupa haranó- 
mu, derű és kedvesség volt, —- derék, jő ember, 
azonkívül, hogy a legjobb magyar k öltök egyike 
voM a maga kortáraai között. Az utóbbi években 
ritkán lefedett látni, sokai betegeskedett, clvo- 
naltan élt csöndes rózsadombi lakásán* írását te 
riiikéia láttuk, — bizonyosan nem voltak kedvérre 
a zavaros és zajoe klók sem, melyek a háború óta' 
ráesik köszön lőtték.

Szelíd, derült lényéből, tiszta, [elites szivéből 
fa'fcadt kői észele te. Mint a maga korának majd 
atánden lírikusát, Őt te két fényes szellem imispi- 
rá&a: Petőfi és Heine. Petőfi inkább az egyéöá- 
ségévd, Heine inkább a költészetei. Petőfi voii, 
'Nyáeösesi fiatal kocába®* m. a* ^nber-hleáÉ aki­

ben rajongása kíelégült, Heinénak a poétikája ha­
tott rá: tőle tanulta a lágy, érzelmes, könnyed 
hangulatokba összefoglalt és érzelmesen vagy élce- 
sen kicsólilanó dal formáját Tücsökdalai, melyek 
még a nyolcvianas évekből valók, a szereiéin¡»ek, 
a tenm<é&z,eil>en való gyönyörködésnek, az enyhe 
családi örö minek és a bánatosak* ©z an&kreoni ham- 

| giuáatokarajk szép, meleg és tiszta rifcmusaá, — egy 
i kedves és szép koszom, egyszerű virágokból, de 
! finom és Ízléses kézzel összekötve, Heinével csak 
| hamguiatein-ak mélységével és tészta«ágával r̂o- 
í kon, — cinizmusa, meghasonlása, szkeptikus vívó­

dása idegen volt számára. És volt már akkor is 
saját hangja, zengő, tiszta lírai tenor* amely meg- 
küilönböztede mindonfótöi.

Á kilemvenes évekbeli érte fénfikora virágát* 
Költői hangja is kianélvüM. regisaterfeen szélesedett, 
előtetőssé vált.; Ekkor aratta élete le&nag-yofeíb si­
kerét, amelynek a fe  van pária annak a kornak 

| a Érájában. K u r u c -n ó t á i szerezték meg neki az 
| ünnepeMeíésí, a népszerűség tetőpont rá* s taláái a 

jogaimét is az örök éleire. A kuruc-köi eszel hang- 
: iáit, melódiáit, nyelvüket, régies versformáikat 

föieleveni-teni, kiemelni a kuruc-tradícióból azokat 
: a bangókat, amelyek a mag varsái* állandó, mindig 

aktuális hangul® tát, fáidalmait. vág vált. keserüsé- 
I jsét és dacosságát fejezik k i az* a magvar érzésig 
■ amely évszázadok folyamán a magyar ember lé­

nyén dk alkotóeleme lett — ez olyan zseniális in- 
] véneié volt, amely- ’már eleve biztosította, hogy a 
j m-affvar szivek visszba-n̂ ssa-l fosnak rá feleim En- 
j drödd teljes konífenraHiá-ssail fejtesz!«#!« lováig a 
j kuruc-Stöíiészeíet. a k ö l t ő i  h a n m fá m á s  csaknem 
\ tökéletes művészetével pengetté tovább a XVII.
| századi melódiákat, nótái úgy hatottak, mintába, 
j esalhzví-ao' egv Rákóczi--.korabeli lantom _ támadt 
* volna föl, de úgy. hogy benne van szivében és 

idegrendszerében minden is, amit a me-gyarság az 
azóta lefolyt két évszázad ahüt átélt. Hozzá még 
erek a kurucnóták a millennium ideje iáján, a 
nemzeti önérzet nagy follángoláaa idejében jelen­
tek m m .  amikor RsLócís h a lta i t  i s m é i  a m s a m i

lobban tolta a közhangulat. Példátlanul tetszettek, 
ezek a kis versek, betéve tudták olyanok is, akik 
máskor sohasem szoktak verseiket olvasni, összeol­
vadták a kozta d&íban az igaza kuruc-vermekkel, 
ma k énekelnek mám egy olvan kurac-nótái. ame­
lyekről nem is tudják, hogy nem igazi régi kuruc-, 
énekek, hanem Endrődi múzsájának kedves virá­
gai. Az. utánzók egész hada vetette magát Endrődi 
nyomón a, kurttc.-nóíázásra — ez persze zz o sike­
rének az árnyéka Volt.

Az érett férfikor . raegfeozta neki is az  
életfilozófiái. Kétféle formában alakította meg1 
költői lég a megtett férfi él etl-apaszialataifeói
leszűrt életbökseáséfiet, a leszámolást a vi­
lág dolgaival. Isién felé csraü kötetében s számos 
ennek megjelenése után irt versében a valláshoz* 
az emberekhez, az élethez való viszonyát komoly 
és mégis meleg, lágy, Urai hangon foglalta 
poézissé, — A n a k r c o n i  v e r s e i-b e n  ugyanez a re- 
zignáció a gyöngyöző borral telt poháron keresz­
tül csillog olyan mosollyal, amelynek derűje alatt 
ott méláz az ötvenedik év felé haladó férfiemberj 
csöndes szomorúsága.

Az utolsó tíz évben Endrődi már keveset irt, 
életereje lassan pusztulni kezdett s alkotó kedve; 
is - lankadt. Legtöbbször még a gyermekekhez! 
szólott, a JŐ P .  j lá s  kis olvasóit gyönyörködtette 
kedyes,. naiv rímeivel.'

Egész életében szerény ember volt, szerény 
viszonyok közt élt, előbb mint középiskolai tanár, 
később mint a képviselőház naplószerkesztője.j 
Néhány irodalomtörténeti jellegű munkájával is 
jó szolgálatot tett régebbi irodalmunk népszerű­
sítésének, a Kisfaludy-Társaság és az Akadémia 
tevékenységében is buzgón kivette a részét.

Holttestét' hétfőn délután lehozták Bimbó­
utcai lakásából, ahol meghalt, az Akadémia elő­
csarnokába s itt ravatalozzák- föl. Temetésén* 
mely szerdán délután bárom őrkor lesz a Kere­
pesi-ut 5 temetőben, B e ö th y  Zsolt a Kisf-riudy- 
Társaság, P é k á r  Gyula a kormány, és a P ét' fi Tár­
saság nevében fogja elbúcsúztatok ü  A*


